ok IEI Auri™ D4 and D16 Docking Station

R= e ‘Quick Start Guide
E =4 Wwww.auriaudio.com




02

Table of contents

Table of contents.....ccocevevieveevecirieniennens 02
IMmages&Diagrams........cceceeveerveersieeneenneenns 03
ENGliSh.ceiie 04
Bulgarian | 6bArapCkile...cerereereeeeenennens 05
Croatian | HrvatsKi......cccoveevevvenninieenenennne, 06
Czech | CeStiNa..mmmrrerererereeeeereereerersnnan, 07
Danish | DansK......ccocevevenienenienienieieenennens 08
Dutch | Nederlands......cccoccevevvienernienennnens 09
Estonian | Eesti keel.......cccoeieneieininncnnns 10
Finnish | Suomalainen.......c.ccocecevveceneennene. 11
French | Francais.....ccccceevenervenennieniennnens 12
German | Deutsch......oeveieienenininceene, 13
Greek | EMANVIKG.....covrieveiirieeeeeieeeieas 14

Hungarian | Magyar......cccoevevenenieveenennens 15
[talian | Italiano......coceevveneeciinieeniineiieneene 16
Latvian | LatvisKi....cocoveeerereneneeneiececenns 17
Lithuanian | Lietuvis......cceeceverevncrenenennnes 18
Polish | Polskie......cceveiinervineeniniinieneeane 19
Portuguese | POrtugués..........ccceeeveeeecncne 20
Romanian | ROMana.......cccceeeveevicenecnnene. 21
Slovak | SIovensky......ccceveriervereernereeennnnns 22
Slovenian | SlovenSc&ina......ccceveeeeeennene 23
Spanish | ESpafiol.......ccevevenienienenienencnnnnn 24
Swedish | Svenska......cccocevevvienieniienenneene. 25
Japanese | BZRGE....ccooveeveeisneeennis 26
ChiNeSe | A3 ..o, 27



Docking Station 4
Auri-D4

Docking Station 16
Auri-D16

Auri™ D4 and D16 Docking Station
Quick Start Guide

Docking Station Case 16 Intelligent Cable Mangement Unit
Auri-DC16 LA-382

03



Copy button

Copy LED

Status LED

Status button
Power connector
Network connector
Wall mounting slots
LA-382 mounts

N AWN =

Setup and Charging

1. Place the docking station on a flat surface or counter where
receivers are easily accessible. Alternatively, the docking station
can be mounted to a wall or other surface using the wall
mounting slots (AURI-D4 and AURI-D16).

2. Connect the docking station to a power outlet using the provided
power supply.

3. Insertyour Auri™ receivers into the charging pockets of the
docking station. The receiver(s) top LED status will begin flashing
to indicate the battery is charging and turn solid when fully
charged.

Note: Do not close the docking station case when connected to power!
The case must remain open to ensure proper ventilation while charging
(AURI-DC16).

General Operation

Status Button - Press the status button to illuminate the displays of
all receivers and show status information.

Copy Button - A momentary press will copy the library of broadcast
names and encryption keys from the docking station to all docked
receivers, the red LED flashes slowly during this process.

A long press will copy the broadcast names, encryption keys and
receiver configuration settings from the docking station to all docked
receivers, the red LED flashes quickly during this process. Holding the
button for longer than 5s cancels the operation, the red LED will go off
to indicate no action will be taken.
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Note: The Auri™ Manager software is required to configure the broadcast
names, encryption keys and receiver settings stored in the docking
station. By default the broadcast names and encryption keys will all be
blank, and the receiver settings will match the receiver factory defaults.

LA-382 Intelligent Cable Management Unit

A cable management unit is available for conveniently storing
headphones, ear speakers, neck loops, and other accessories (available
for AURI-D16 only).

Auri™ Manager Software

The Auri™ Manager software application is required to make any
settings changes on the docking station and to view and manage
docked receivers.

1. Search the Microsoft ® Store for “Auri™ Manager” and install the
application.
https://www.microsoft.com/store/productld/9NRJLROVOQXH

2. Connect the docking station to the PC using a single network
cable or connect them both to the same existing network.

3. Open Auri™ Manager and confirm the docking station is visible in
the device list, with a direct connection this could take
approximately 2 minutes after connecting and powering on the
docking station.

4. Click on the docking station and enter the credentials you would
like to use for the device, then enter the default credentials, as
shown on the device label.

5. Use the software to update docking station and receiver firmware,
adjust receiver settings such as default volume and manage the
library of known broadcast names and encryption keys.

For complete details on care and use, please visit the Auri™ website to
download the Auri™ system manual and supporting Auri™ Manager
software. www.auriaudio.com
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ByToH 3a KonupaHe

CeeToaunog 3a konnpaHe 3abenexka: CodpTyepbT Auri™ Manager e HeobXxoaMM 33 KOHOUIypUpaHe Ha
CBeToAnOZ 3a CbCTOAHNETO 1MeHaTa 3a M3NbYBaHe, KNt0YOBETE 3a KPpUNTVPaHE Y HAaCTPOMKITE Ha
ByTOH 3a CbCTOAHME NPUIeMHIKa, CbXPaHEeHW B JOKVHT CTaHUMaTa. [1o nogpasbupaHe vveHaTa Ha

M3NbYBaHe M KMH0YOBETE 3a KPUMTUPaHe Ca NpasHy, a HaCTpOMKMTe Ha

3axpaHBaly, KOHeKTo o
P t P npreMHMKa CbOoTBeTCTBaT Ha ¢a6pmw—<me HaCTPOUKK Ha MPUeEMHIIKa.

MpexoB KOHeKTop

OTBOpU 3a MOHTaX Ha CTeHa LA-382 IHTeNIUreHTHO YCTPOIACTBO 3a ynpaB/ieHne Ha Kabenn
MoHTupaHe Ha LA-382

© Nk WN =

Mpeanara ce MoAyn 3a ynpas/eHe Ha KabenuTe 3a y406HO CbXxpaHeHne
HacTtpovika n 3apexpaaHe Ha cNyLlankuy, BUCOKOroBOpuUTen, MPUMKM 3a BpaTa 1 Apyrn akcecoapu
(npepnara ce camo 3a AURI-D16).
1. TloctaBeTe AOKUHT CTaHLUMATA BbPXY PaBHA MOBBLPXHOCT AW MAOT.
ANTEpHaTVBHO, OKWHT CTAaHLMSITA MOXe Jja Ce MOHTUPA Ha CTeHa uiun Co¢dTyep Auri™ Manager
Apyra NoOBBbPXHOCT, KaTO Ce M3MN03BaT C/I0TOBETE 338 MOHTaX Ha CTeHa

(AURI-D4 n AURI-D16). Co¢TyepHOTO nMpunoxeHne Auri™ Manager e He06X041MO 33 U3BBbPLLBaHE
2.  CBbpxeTe JOKMHI CTAHUMNATA KbM €NeKTPUYECKM KOHTAKT C NoOMOLLTa Ha MPOMEHN B HAaCTPOUKUTE Ha AOKUNHT CTaHUWATA U 3a npernea u
Ha NpejoCTaBeHOTO 3axpaHBaHe. ynpasneHune Ha JOKVHI MpUeMHIumTe.

3. MocraBeTe npvemHuumTe Auri™ B pkoboBeTe 3a 3apexaaHe. FopHUAT
CBETOAMOJ Ha NpreMHMKa(MTe) e Mu1ra, 3a Aa Nokaxe, Ye batepusaTta 1. MNotbpceTe B Microsoft ® Store 3a “Auri™ Manager” n nHctanupanTte
Ce 3apexaa, 1 LLe CBeTHe, KOraTo e Hanmb/IHO 3apejeHa. NPUNOXeHNeTO.
https://www.microsoft.com/store/productld/9NRILROVIQXH
3abenexka: He 3aTBapaiiTe KyTviaiTa Ha AOKWHT CTaHLMATA, KOraTo e CBbp3aHa 2. CBbpXeTe JOKMHI CTaHLMATa KbM KOMMIOTbPA C MOMOLLTA HA eAWH

KbM 3axpaHBaHeTo! KanbdbT TpsbBa Aa 0OCTaHe 0TBOPEH, 3a 4a Ce OCUrypu MPpexoB kaben niv cBbpXeTe 1 ABeTe KbM eJHa 1 CbLua
NOAXOAALLA BEHTWAaUMA NO BpeMe Ha 3apexaaHeTo (AURI-DC16). CbllecTByBaLLla Mpexa.
3. Otsopete Auri™ Manager 1 NoTBbpAeTe, Ye JOKMHI CTaHUMSATa e
OcHoBHa GyHKLMA BMAMMa B CMMCHKa C YCTPOMCTBA, KaTo Npu AVPEeKTHa Bpb3ka ToBa
MOXe Jla OTHeMe OKOJI0 2 MUHYTW CNeJ, CBbp3BaHe 1 BK/IloYBaHe Ha
ByTOH 3a cbcTosiHMe - HaTncHeTe ByTOHa 3a CbCTOsIHYME, 3a [ja CBeTHEeTe AOKWHT CTaHumATAa.
AMCNNenTe Ha BCUYKM MPUEMHULM 1 Aa NoKaxeTe nHdopmaums 3a 4.  LlpakHeTe BbpXY AOKVHI CTaHUMATA 1 BbBejeTe AaHHUTE, KOUTO
CbCTOAHMETO. nckare fja U3nonssaTe 3a YCTPOCTBOTO, C/lef, KOeTO BbBejeTe
JaHHUTe Mo nogpasbrpaHe, KaKTo e MoKa3aHo Ha eTMkeTa Ha
ByTOH 3a KonupaHe - EAHOKpaTHO HaTUCKaHe Ha ByToHa Le Konvpa YCTPOMCTBOTO.
6rbanoTekaTta C MMeHaTa Ha U3MTbUYBaHWSATA 1 KNOYOBETe 3a KpUnTupaHe 5. W3non3galiTe codTyepa, 3a Aa akTyanmsmpate dbpMyepa Ha JOKUHT
OT AOKMHT CTaHUMSATA KbM BCUYKIN JOKUHT MPUEMHULM, KaTO YepBeHUAT CTaHUWsATa U NPUEMHUKA, Aa peryavpaTe HacTPOMKNTE Ha MPUEMHIKA,
CBeToAMOZ Mura 6aBHO MO BpeMe Ha T3 npouec. HanpviMep cuaaTa Ha 3Byka no noapasbuvpaHe, 1 Aa ynpasasisate
Jbnroto HaTMcKaHe Ha byToHa Lle Konmpa UMeHaTa Ha U3nbyBaHe, 6ubnoTeKaTa C U3BECTHU MMEHa Ha U3NbYBaHWA U KIOYOBe 3a
K/J0YOBeTe 3a KPUNTUPaHe N HAaCTPOMKNTE Ha KOHGUrypaumsaTa Ha KpunTupaHe.
NpPUeMHMKa OT JOKUHT CTaHLMSATa KbM BCUYKWN JOKUHT MPUEMHULM, KaTo
YepBeHVAT CBeTOAMO/ M1ra 61P30 No Bpeme Ha To3u npoLiec. 3a NMbAHW NOAPOBHOCTM OTHOCHO FPUXXKTE 1 ynoTpebaTa, Mons, noceTete
3afgbpKaHeTo Ha byTOHa 3a NoBeYye OT 5 CeKyHAN OTMeHS onepauusTa, yebcaiita Ha Auri™, 3a Aa n3TernnTe pbKOBOACTBOTO 3a cucTemaTa Auri™ n
YepBEHVISIT CBETOANOA LLE M3racHe, 3a Aa MoKaxe, Ye HaMa Aa 6bje noaaspxawumsa coptyep Auri™ Manager. www.auriaudio.com

npeAnpueTo HUKaKBo JelicTBue.
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Gumb za kopiranje
Kopiraj LED

Status LED

Statusni gumb
Prikljucak za napajanje
MrezZni prikljucak

Utori za zidnu montazu
LA-382 nosacdi
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Postavljanje i punjenje

1. Priklju€nu stanicu postavite na ravnu povrsinu ili pult. Alternativno,
priklju€na stanica moZze se postaviti na zid ili drugu povrSinu s pomoc¢u
utora za zidnu montazu (AURI-D4 i AURI-D16).

2. Spojite priklju¢nu stanicu na strujnu uti¢nicu koristedi se isporu¢enim
napajanjem.

3. Umetnite prijamnike Auri™ u utore za punjenje. Gornja statusna LED
lampica na prijamniku treperit ¢e, naznacujuci da se baterija puni. Kad
baterija bude potpuno napunjena, LED lampica svijetlit ¢e
kontinuirano.

Napomena: Ne zatvarajte kuciste priklju¢ne stanice kada je priklju¢eno na
napajanje! Kutija mora ostati otvorena kako bi se osigurala odgovarajuca
ventilacija tijekom punjenja (AURI-DC16).

Osnovne funkcije

Gumb statusa- Pritisnite gumb statusa da biste osvijetlili zaslone svih
prijamnika i da bi se prikazale informacija o statusu.

Gumb za kopiranje - Trenutacnim pritiskom kopirat ¢e se zbirka emitiranih
naziva i klju€eva za Sifriranje s priklju¢ne stanice na sve priklju¢ene
prijamnike. Tijekom tog procesa crvena LED lampica polako treperi.

Dugim pritiskom kopirat ¢e se nazivi emitiranja, kljucevi za Sifriranje i
postavke konfiguracije prijamnika s priklju¢ne stanice na sve prikljucene
prijamnike. Tijekom tog procesa crvena LED lampica brzo treperi.

Radnja se ponistava drzanjem gumba dulje od 5 sekundi. Crvena LED

lampica ugasit e se, naznacujuci da se nece poduzeti nikakve radnje.

Napomena: Softver Auri™ Manager potreban je za konfiguriranje naziva
emitiranja, kljuceva za Sifriranje i postavki prijamnika pohranjenih u priklju¢noj
stanici. Prema zadanim postavkama, nazivi emitiranja i kljucevi za Sifriranje bit
¢e prazni, a postavke prijamnika odgovarat e tvornicki zadanim postavkama
prijamnika.

Inteligentna jedinica za upravljanje kabelima LA-382

Dostupna je jedinica za upravljanje kabelima koja omogucuje prakticno
pohranjivanje slusalica, zvu¢nika za uho, induktivnih petlji i drugih dodataka
(dostupno samo za AURI-D16).

Softver Auri™ Manager

Softverska aplikacija Auri™ Manager potrebna je za bilo kakve promjene
postavki na priklju¢noj stanici te za pregled i upravljanje priklju¢enim
prijamnicima.

1. U Microsoft ® Storeu potrazite “Auri™ Manager” i instalirajte aplikaciju.
https://www.microsoft.com/store/productld/9NRJLROVIQXH

2. Spojite priklju¢nu stanicu na racunalo s pomoc¢u jednog mreznog
kabela ili ih obje spojite na istu postoje¢u mreZu.

3. Otvorite Auri™ Manager i potvrdite da se priklju¢na stanica vidi na
popisu uredaja. Uz izravnu vezu, to bi moglo potrajati otprilike 2
minute nakon povezivanja i uklju€ivanja priklju¢ne stanice.

4.  Kliknite na priklju¢nu stanicu i unesite vjerodajnice koje Zelite
upotrebljavati za uredaj, zatim unesite zadane vjerodajnice, kao to je
prikazano na naljepnici uredaja.

5. Softver upotrebljavajte za aZuriranje firmvera priklju¢ne stanice i
prijamnika, podeSavanje postavki prijamnika kao Sto je zadana
glasnoca i upravljanje zbirkom poznatih naziva emitiranja i kljuceva za
Sifriranje.

Za potpune pojedinosti o brizi i koristenju, posjetite web stranicu Auri™
kako biste preuzeli priru¢nik za sustav Auri™ i prate¢i softver Auri™
Manager. www.auriaudio.com
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Tlacitko Kopirovat
Kopirovani LED

Stavova LED dioda

Stavové tlacitko

Napajeci konektor

Sitovy konektor

Otvory pro montaz na sténu
Drzéky LA-382
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Nastaveni a nabijeni

1. Umistéte dokovaci stanici na rovnou plochu nebo kuchyriskou linku.
Alternativné Ize dokovaci stanici namontovat na sténu nebo jiny
povrch pomoci Stérbin pro montaz na sténu (AURI-D4 a AURI-D16).

2.  Pripojte dokovaci stanici do elektrické zasuvky pomoci dodaného
napéjeciho zdroje.

3. VloZte pfijimace Auri™ do nabijecich otvord. LED dioda horniho
pfijimace() bude blikat, coz znamen4, Ze se baterie nabiji, a po plném
nabiti zacne svitit.

Poznamka: Nezavirejte pouzdro dokovaci stanice, pokud je pfipojeno k
napdjenf! Pouzdro musf zstat oteviené, aby bylo zajisténo sprévné vétrani
béhem nabijeni (AURI-DC16).

Zakladni provoz

Stavové tlacitko - Stisknutim stavového tlacitka rozsvitite displeje vSech
prijimacl a zobrazite informace o stavu.

Tlacitko Kopirovat - Kratkym stisknutim se zkopiruje knihovna nazv(
vysilani a Sifrovacich kli¢ z dokovaci stanice do viech pfijimact v ni, béhem
tohoto procesu pomalu blika ¢ervend LED dioda. Dlouhym stisknutim se
zkopiruji nazvy vysilani, Sifrovaci kli¢e a nastaveni konfigurace pfijimace z
dokovaci stanice do viech pfijimact v ni, béhem tohoto procesu rychle blika
Cervena LED dioda. Podrzenim tlacitka po dobu del3i neZ 5 s se operace
zrusi, Cervena LED dioda zhasne, coZ znamen4, Ze nebude provedena zadna
akce.

Czech | Cestina

Poznamka: Ke konfiguraci ndzvl vysilant, Sifrovacich kli¢d a nastaveni prijimace
ulozenych v dokovaci stanici je vyZzadovan software Auri™ Manager. Ve
vychozim nastaveni budou viechny nazvy vysilani a Sifrovaci klice prazdné a
nastaven/ pfijimace bude odpovidat vychozimu tovarnimu nastaveni pfijimace.

Jednotka inteligentni spravy kabell LA-382

K dispozici je jednotka pro spravu kabell pro pohodiné uloZeni sluchatek,
usnich reproduktord, poutek na krk a dalSiho prislusenstvi (k dispozici
pouze pro AURI-D16).

Auri™ Manager Software

Softwarova aplikace Auri™ Manager je nutna k provadéni jakychkoli zmén
nastaveni na dokovaci stanici a prohlizeni a spravé pfijimacd v ni.

1. Vyhledejte v Microsoft ® Store ,Auri™ Manager" a nainstalujte aplikaci.
https://www.microsoft.com/store/productld/9NRJLROVIQXH

2. Pripojte dokovaci stanici k pocitaci pomoci jediného sitového kabelu
nebo je pfipojte oba ke stejné existujici siti.

3. Otevrete Auri™ Manager a ovérte, Ze je dokovaci stanice viditelna v
seznamu zarizeni. PFi pfimém pfipojeni to mlze trvat pfiblizné 2
minuty po pfipojeni a zapnuti dokovaci stanice.

4.  Kliknéte na dokovaci stanici a zadejte pfihlaSovaci Udaje, které chcete
pro zafizeni pouZzit, poté zadejte vychozi pfihlaSovaci Udaje, jak je
uvedeno na Stitku zafizen.

5. Pomoci softwaru aktualizujte dokovaci stanici a firmware pfijimace,
upravte nastaveni pfijimace, jako je vychozi hlasitost, a spravujte
knihovnu zndmych nazvd vysilani a Sifrovacich kli¢d.

Kompletni informace o péci a pouzivani naleznete na webovych strankach
Auri™, kde si mGZete stdhnout prirucku k systému Auri™ a podplrny
software Auri™ Manager. www.auriaudio.com
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Kopi-knap

Kopier LED

Status-LED

Status-knap

Stremstik

Netvaerksstik

Slidser til veegmontering
LA-382 monteringer
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Opsaetning og opladning

1. Placer dockingstationen pa en flad overflade eller pa et bord.
Alternativt kan dockingstationen monteres pa en vaeg eller anden
overflade ved hjeelp af dbningerne til vaegmontering (AURI-D4 og
AURI-D16).

2. Tilslut dockingstationen til en stikkontakt ved hjzelp af den
medfelgende stremforsyning.

3. Indseet Auri™-modtagerne i ladeportene. Det gverste modtager-LED-
status blinker for at vise, at batteriet oplades og lyser konstant, nar det
er fuldt opladet.

Bemaerk: Luk ikke dockingstationens kabinet, nar den er tilsluttet stream!
Kabinettet skal vaere dbent for at sikre korrekt ventilation under opladning
(AURI-DC16).

Grundlaeggende brug

Statusknap - Tryk pa statusknappen for at teende alle modtageres display
og vise statusinformation.

Kopi-knap - Et kort tryk vil kopiere biblioteket af navne pa udsendelser og
krypteringsnegler fra dockingstationen til alle dockede modtagere. Det rede
LED blinker langsomt under denne proces. Et langt tryk kopierer navnene
pa udsendelser, krypteringsneglerne og indstillinger for
modtageropsaetning fra dockingstationen til alle dockede modtagere. Det
rgde LED blinker hurtigt under denne proces. Holdes knappen nede i mere
end fem sekunder, annulleres handlingen, det rede LED vil slukke for at
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angive, at der ikke vil blive foretaget nogen handling.

Bemaerk: Softwaren Auri™ Manager er pakraevet for at kunne konfigurere
navne pa udsendelser, krypteringsnegler samt modtagerindstillinger, der er
gemt i dockingstationen. Som standard vil alle navnene pa udsendelser og
krypteringsnaglerne veere tomme, og modtagerindstillingerne vil matche
modtagerens fabriksindstillinger.

LA-382 Intelligent kabelstyringsenhed

En kabelstyringsenhed kan fas, som sikrer opbevaring af hovedtelefoner,
orehgijttalere, halslekker og andet tilbehgr (fas kun til AURI-D16).

Applikationen Auri™ Manager

Softwareapplikationen Auri™ Manager er pakraevet for at foretage
ndringer dockingstationens indstillinger og for at se og administrere
dockede modtagere.

1. Segi Microsoft ® Store efter “Auri™ Manager”, og installér
programmet. https://www.microsoft.com/store/
productld/9NRJLROVOQXH

2. Tilslut dockingstationen til pc’en ved hjeelp af et enkelt netvaerkskabel,
eller tilslut dem begge til det samme eksisterende netvaerk.

3. Abn Auri™ Manager og bekraft, at dockingstationen er synlig pa listen
over enheder. Med en direkte forbindelse kan det tage cirka to
minutter efter tilslutning og teending af dockingstationen.

4.  Klik pa dockingstationen og indtast de godkendelsesoplysninger, du vil
bruge til enheden, og indtast derefter standard-
godkendelsesoplysningerne, som ses pa enhedens maerkat.

5. Brug softwaren til at opdatere dockingstationens og modtagerens
firmware, justere modtagerens indstillinger som f.eks.
standardlydstyrke og administrere biblioteket for kendte
udsendelsesnavne og krypteringsnggler.

Du kan finde alle oplysninger om pleje og brug pa Auri's™ hjemmeside,
hvor du kan downloade Auri's™ systemmanual og den understgttende
Auri™ Manager-software. www.auriaudio.com
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Knop Kopiéren

LED kopiéren

Status-LED

Statusknop
Voedingsconnector
Netwerkaansluiting

Sleuven voor wandmontage
LA-382 steunen
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Instellen en opladen

1. Plaats het dockingstation op een plat oppervlak. Het dockingstation
kan ook aan een muur of ander oppervlak worden bevesti% met
behulp van de wandmontagesleuven (AURI-D4 en AURI-D16).

2. Sluit het dockingstation aan op een stopcontact met de bijgeleverde
voeding.

3.  Steek de Auri™-ontvangers in de oplaadzakken. De bovenste LED-
status van de ontvanger(s) knippert om aan te geven dat de batterij
wordt opgeladen en brandt constant als deze volledig is opgeladen.

Opmerking: Sluit de behuizing van het dockingstation niet wanneer deze op
de stroom is aangesloten! De behuizing moet open blijven voor een goede
ventilatie tijdens het opladen (AURI-DC16).

Basisbediening

Statusknop - Druk op de statusknop om de displays van alle ontvangers te
verlichten en statusinformatie weer te geven.

Kopieerknop - Door kort te drukken wordt de bibliotheek met
zendernamen en coderingssleutels van het dockingstation naar alle
edockte ontvangers gekopieerd. Tijdens dit proces knippert de rode led
anfzaam. Door lang op de knop te drukken worden de zendernamen,
coderingssleutels en instellingen voor de ontvangerconfiguratie gekopieerd
van het dockingstation naar alle gedockte ontvangers. Tijdens dit proces
knippert de rode led. Als u de knop langer dan 5 seconden ingedrukt houdt,
wordt de bewerking geannuleerd en gaat de rode led uit om aan te geven

dat er geen actie wordt ondernomen.

Opmerking: De Auri™ Manager software is nodig om de broadcastnamen,
coderingssleutels en ontvangerinstellingen die in het dockingstation zijn

Dutch | Nederlands

opgeslagen te configureren. Standaard zijn de broadcastnamen en
coderingssleutels allemaal leeg en komen de instellingen van de ontvanger
overeen met de fabrieksinstellingen van de ontvanger.

LA-382 Intelligente kabelbeheereenheid

Er is een kabelbeheersysteem verkrijgbaar om hoofdtelefoons, oordopjes,
neklussen en andere accessoires handig op te bergen (alleen verkrijgbaar
voor AURI-D16).

Auri™ Manager Software

De softwaretoepassing Auri™ Manager is vereist om wijzigingen inde
instellingen op het dockingstation aan te brengen en om gedockte

ontvangers te bekijken en te beheren.

1. Zoek in de Microsoft ® Store naar “Auri™ Manager” en installeer de
toepassing.
https://www.microsoft.com/store/productld/9NRJLROVIQXH

2. Sluit het dockingstation aan op de pc met één netwerkkabel of sluit ze
allebei aan op hetzelfde bestaande netwerk.

3. Open Auri™ Manager en controleer of het dockingstation zichtbaar is
in de apparatenlijst. Met een directe verbinding kan dit ongeveer 2
minuten duren na het aansluiten en inschakelen van het
dockingstation.

4.  Klik op het dockingstation en voer de referenties in die u voor het
apparaat wilt gebruiken. Voer vervolgens de standaard referenties in,
zoals getoond in het label op apparaat.

5. Gebruik de software om dockingstation en firmware van de ontvanger
bij te werken. Pas instellingen van de ontvanger, zoals het
standaardvolume, aan en beheer de bibliotheek met bekende
zendernamen en coderingssleutels.

Ga voor volledige informatie over verzorging en gebruik naar de Auri™
website om de Auri™ systeemhandleiding en de ondersteunende Auri™
Manager software te downloaden. www.auriaudio.com
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Markus: Dokkimisjaama salvestatavate edastuskanalite nimede, kriptovétmete

1. Nuppu Copy (Kopeeri) ja vastuvétja sdtete konfigureerimiseks on vaja tarkvara Auri™ Manager.

2. LED-i kopeerimine Vaikimisi on edastuskanalite nimed ja kriptovStmed koik tihjad ning

3.  Status LED vastuvdtja satted vastavad vastuvdtja tehasesdtetele.

4.  Staatuse nupp

5. Toitepistikupesa Intelligentne kaablihaldusseade LA-382

6. Vdrgupesa

7.  Seinale paigaldamise pesad Kérvaklappide, kdrvakdlarite, kaelajuhtmete ja muude tarvikute mugavaks

8. LA-382 kinnitused hoiustamiseks on saadaval kaablihaldusseade (saadaval ainult AURI-D16
jaoks).

Seadistamine ja laadimine
Tarkvara Auri™ Manager
1.  Asetage dokkimisjaam tasasele pinnale v6i kapile. Teine vGimalus on
paigaldada dokkimisjaam seinale v6i muule pinnale, kasutades Tarkvararakendust Auri™ Manager on vaja dokkimisjaama satete
seinakinnituspesasid (AURI-D4 ja AURI-D16). muutmiseks ning dokitud vastuvdtjate vaatamiseks ja haldamiseks.
2. Uhendage dokkimisjaam kaasasoleva toiteallika abil pistikupessa.
3. Sisestage Auri™ vastuvétjad laadimistaskutesse. Vastuvdtja(te) Glemine 1. Otsige Microsoft ® Store'ist Gles ,Auri™ Manager” ja installige

LED-tuli vilgub, mis naitab, et akut laetakse, ja kui seade on téis laetud, rakendus. https://www.microsoft.com/store/
jaab see pdlema. productld/9NRJLROVIQXH
2. Uhendage dokkimisjaam arvutiga tihe vérgukaabli abil v6i ihendage
Markus: Arge sulgege dokkimisjaama korpust, kui see on tihendatud need mdélemad samasse olemasolevasse vorku.
vooluvdrku! Korpus peab jddma avatuks, et tagada laadimise ajal 3. Avage Auri™ Manager ja veenduge, et dokkimisjaam oleks seadmete
nduetekohane ventilatsioon (AURI-DC16). loendis nahtav. Otsese Ghenduse korral v3ib see parast
dokkimisjaama Uhendamist ja sisselulitamist votta umbes 2 minutit.
T66pohimotted 4. Klépsake dokkimisjaama nime ja sisestage identimisteave, mida
soovite seadme jaoks kasutada, seejarel sisestage vaikeidentimisteave,
Olekunupp - kdigi vastuvotjate ekraanide valgustamiseks ja olekuteabe nagu on naidatud seadme sildil.
kuvamiseks vajutage olekunuppu. 5. Kasutage tarkvara dokkimisjaama ja vastuvétja pusivara
varskendamiseks, vastuvdtja satete (nt vaikehelitugevuse)
Kopeerimisnupp - Lihikese vajutuse korral kopeeritakse edastuskanalite reguleerimiseks ning teadaolevate edastuskanalite nimede ja
nimede ja kriptovGtmete kogu dokkimisjaamast kdikidesse dokitud kraptovdtmete kogu haldamiseks.
vastuvdtjatesse, punane LED-tuli vilgub selle protsessi ajal aeglaselt. Pika
vajutuse korral kopeeritakse edastuskanalite nimed, kriiptovétmed ja Hoolduse ja kasutuse tdieliku teabe saamiseks kulastage Auri veebilehte™,
vastuvdtja konfiguratsioonisatted dokkimisjaamast kdikidesse dokitud kust saate alla laadida Auri™ stisteemi kasutusjuhendi ja toetava Auri™
vastuvdtjatesse, punane LED-tuli vilgub selle protsessi ajal kiiresti. Kui Manager tarkvara. www.auriaudio.com

hoiate nuppu all kauem kui 5 sekundit, siis toiming tlhistatakse, punane
LED-tuli kustub, mis naitab, et toimingut ei tehta.
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Kopioi-painike
Kopioi LED

Tila-LED

Tilapainike
Virtaliitin
Verkkoliitin
Seinakiinnityspaikat
LA-382 kiinnikkeet
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Asennus ja lataus

1.  Aseta telakointiasema tasaiselle alustalle tai ty6tasolle.
Vaihtoehtoisesti telakointiasema voidaan kiinnittaa seinaan tai
muuhun pintaan seinakiinnityspaikkojen avulla (AURI-D4 ja AURI-D16).

2. Kytke telakointiasema pistorasiaan mukana toimitetulla virtaldhteella.

3. Aseta Auri™ -vastaanottimet lataustaskuihin. Vastaanottimen
(vastaanottimien) ylin LED-tila vilkkuu osoittaakseen, etta akku
latautuu, ja palaa kiinteana, kun se on ladattu tayteen.

Huomautus: Alé sulje telakointiaseman koteloa, kun se on kytketty
verkkovirtaan! Kotelon on pysyttdva auki asianmukaisen ilmanvaihdon
varmistamiseksi latauksen aikana (AURI-DC16).

Peruskaytto

Tilapainike - Paina tilapainiketta valaistaksesi kaikkien vastaanottimien
naytot ja ndyttaaksesi tilatiedot.

Kopioi-painike - Lyhyt painallus kopioi Iahetysnimikirjaston ja
salausavaimet telakointiasemasta kaikkiin telakoituihin vastaanottimiin.
Punainen LED vilkkuu hitaasti taman prosessin aikana. Pitka painallus
kopioi lahetysnimet, salausavaimet ja vastaanottimen maaritysasetukset
telakointiasemasta kaikkiin telakoituihin vastaanottimiin. Punainen LED
vilkkuu nopeasti taman prosessin aikana. Kun painiketta pidetaan
painettuna yli 5 sekuntia, toiminto peruuntuu, punainen LED sammuu
merkiksi siitd, etta mitaan toimenpidetta ei suoriteta.

Finnish | Suomalainen

Huom: Auri™ Manager -ohjelmistoa tarvitaan telakointiasemaan tallennettujen
lahetysnimien, salausavainten ja vastaanotinasetusten maarittamisessa.
Oletusarvoisesti lahetysnimet ja salausavaimet ovat tyhjia, ja vastaanottimen
asetukset vastaavat vastaanottimen tehdasasetuksia.

LA-382 Alykés kaapelinhallintayksikké

Saatavana on kaapelinhallintayksikkd kuulokkeiden, korvakaiuttimien,
kaulasilmukoiden ja muiden lisdvarusteiden katevaan sailyttamiseen
(saatavana vain AURI-D16:een).

Auri™ Manager Software

Auri™ Manager -ohjelmistosovellusta tarvitaan, jotta telakointiaseman
asetuksia voidaan muuttaa ja jotta telakoituja vastaanottimia voidaan
tarkastella ja hallita.

1.  Etsi Microsoft ® Storesta "Auri™ Manager” ja asenna sovellus.
https://www.microsoft.com/store/productld/9NRJLROVOQXH

2. Liita telakointiasema tietokoneeseen yhdella verkkokaapelilla tai liita
molemmat samaan olemassa olevaan verkkoon.

3. Avaa Auri™ Manager ja varmista, etta telakointiasema nakyy
laiteluettelossa; suoralla yhteydelld tdma voi kestaa noin 2 minuuttia
sen jalkeen, kun telakointiasema on kytketty ja kaynnistetty.

4. Napsauta telakointiasemaa ja syota tunnistetiedot, joita haluat kayttaa
laitteessa, ja sy6ta sitten laitteen etiketissa nakyvat oletustunnukset.

5. Ohjelmiston avulla voit paivittaa telakointiaseman ja vastaanottimen
laiteohjelmiston, saataa vastaanottimen asetuksia, kuten
oletusaanenvoimakkuutta, ja hallita tunnettujen lahetysten nimien ja
salausavainten kirjastoa.

Taydelliset hoito- ja kayttdohjeet |6ydat Auri™ -sivustolta, josta voit ladata
Auri™ -jarjestelman kayttéohjeen ja sita tukevan Auri™ Manager
-ohjelmiston. www.auriaudio.com
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Bouton Copier

LED de copie

LED d'état

Bouton d'état

Connecteur d'alimentation
Connecteur réseau

Fentes de fixation murale
Montures LA-382
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Configuration et recharge

1. Placez la station d'accueil sur une surface plane ou un comptoir.
Alternativement, la station d'accueil peut étre installée sur un mur ou
une autre surface a l'aide des fentes de fixation murale (AURI-D4 et
AURI-D16).

2. Connectez la station d'accueil a une prise de courant a l'aide du bloc
d'alimentation fourni.

3. Insérezles récepteurs Auri™ dans les prises de recharge. L'état de la
DEL supérieure du ou des récepteurs clignotera pour indiquer que la
batterie est en charge et deviendra solide lorsqu'elle sera
completement chargée.

Remarque : ne fermez pas le boitier de la station d'accueil lorsqu'il est branché sur
le secteur ! Le boftier doit rester ouvert pour assurer une bonne ventilation pendant
la charge (AURI-DC16).

Fonctionnement de base

Bouton d'état - Appuyez sur le bouton d'état pour allumer les écrans de
tous les récepteurs et afficher les informations d'état.

Bouton Copier - Une pression momentanée copiera la bibliothéque des
noms des diffusions et de clés de cryptage de la station d'accueil vers tous
les récepteurs connectés, la DEL rouge clignotera lentement pendant ce
processus. Un appui long copiera les noms des diffusions, les clés de
cryptage et les parametres de configuration de récepteur de la station
d'accueil vers tous les récepteurs connectés, la DEL rouge clignotera
rapidement pendant ce processus. Maintenir ce bouton enfoncé pendant
plus de 5 secondes annulera l'opération, la DEL rouge s'éteindra pour
indiquer gu’aucune action ne sera entreprise.

Note : Le logiciel Auri™ Manager est nécessaire pour configurer les noms des
diffusions, les clés de cryptage et les parametres de récepteur stockés dans la
station d'accueil. Par défaut, les noms des diffusions et les clés de chiffrement sont
vides et les parametres de récepteur correspondent aux parametres d'usine de
récepteur.

LA-382 Unité de gestion intelligente des cables

Une unité de gestion des cables est disponible pour simplement ranger les
casques, les écouteurs, les boucles de cou et d’autres accessoires
(disponible pour I'AURI-D16 uniqguement).

Logiciel Auri™ Manager

L'application logicielle Auri™ Manager est nécessaire pour effectuer des
modifications aux paramétres de la station d'accueil et pour afficher et
gérer les récepteurs connectés.

1. Recherchez « Auri™ Manager » dans le Microsoft ® Store et installez
I'application.
https://www.microsoft.com/store/productld/9NRJLROVIQXH

2. Connectez la station d'accueil au PC a l'aide d'un cable réseau ou
connectez-les tous les deux au méme réseau.

3. Ouvrez Auri™ Manager et confirmez que la station d'accueil est visible
dans la liste des appareils, avec une connexion directe, cela peut
prendre environ deux (2) minutes apres la connexion et la mise sous
tension de la station d'accueil.

4.  Cliquez sur la station d'accueil et saisissez les informations
d'identification que vous souhaitez utiliser pour 'appareil, puis
saisissez les informations d'identification par défaut, comme indiqué
sur l'étiquette de l'appareil.

5.  Utilisez le logiciel pour mettre a jour le micrologiciel de la station
d'accueil et des récepteurs, pour régler les parameétres des récepteurs
tels que le volume par défaut et pour gérer la bibliotheque des noms
des diffusions connues et des clés de cryptage.

Pour des détails complets sur I'entretien et I'utilisation, veuillez visiter le site
web Auri™ pour télécharger le manuel du systéme Auri™ et le logiciel Auri™
Manager. www.auriaudio.com
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1. Schaltflache Kopieren

2. LED kopieren

3. Status-LED

4.  Status-Taste

5. Stromanschluss

6.  Netzwerkanschluss

7. Schlitze fur Wandmontage
8.  LA-382-Halterungen

Einrichten und Aufladen

1. Stellen Sie die Dockingstation auf eine flache Oberflache oder Theke.
Alternativ kann die Dockingstation mithilfe der Wandmontageschlitze
(AURI-D4 und AURI-D16) an einer Wand oder einer anderen Oberflache
befestigt werden.

2. Stecken Sie die Auri™-Empféanger in die Ladetaschen.

3. Die obere LED des Empfangers blinkt, um anzuzeigen, dass der Akku
geladen wird, und leuchtet durchgehend, wenn er vollstandig geladen ist.

Hinweis: SchlieBen Sie das Gehause der Dockingstation nicht, wenn sie an das
Stromnetz angeschlossen ist! Das Gehduse muss offen bleiben, um eine gute
Bellftung wahrend des Ladevorgangs zu gewahrleisten (AURI-DC16).

Basisbetrieb

Statustaste - Drucken Sie die Statustaste, um die Anzeigen aller Empfanger zu
beleuchten und Statusinformationen anzuzeigen

Schaltflache , Kopieren” - Durch kurzes Dricken wird die Bibliothek der
Sendungsnamen und Verschlisselungscodes von der Dockingstation auf alle
angedockten Empfénger kopiert und die rote LED blinkt wahrend dieses
Vorgangs langsam. Durch langes Driicken werden die Sendungsnamen,
Verschlisselungscodes und Empféngerkonfigurationseinstellungen von der
Dockingstation auf alle angedockten Empfanger kopiert und die rote LED blinkt
wahrend dieses Vorgangs schnell. Wenn Sie die Taste langer als 5 Sekunden
gedrickt halten, wird der Vorgang abgebrochen. Die rote LED erlischt, um
anzuzeigen, dass keine Aktion ausgefihrt wird.

Anmerkung: Zum Konfigurieren der in der Dockingstation gespeicherten
Sendungsnamen, Verschlisselungscodes und Empfangereinstellungen ist die
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Auri™ Manager-Software erforderlich. StandardmaRig sind alle Sendungsnamen
und VerschlUsselungscodes leer und die Empfangereinstellungen entsprechen
den Werkseinstellungen.

LA-382 Intelligente Kabelmanagementeinheit

Zur praktischen Aufbewahrung von Kopfhérern, Ohrhdrern, Umhangeschleifen
und anderem Zubehdr steht eine Kabelmanagementeinheit zur Verfigung (nur
far AURI-D16 verflgbar).

Auri™ Manager Software

Die Softwareanwendung Auri™ Manager wird benétigt, um
Einstellungsanderungen an der Dockingstation vorzunehmen und angedockte
Empfénger anzuzeigen und zu verwalten.

1. Suchen Sie im Microsoft ® Store nach ,Auri™ Manager” und installieren
Sie die Anwendung.
https://www.microsoft.com/store/productld/9NRJLROVIQXH

2. Verbinden Sie die Dockingstation tber ein einziges Netzwerkkabel mit
dem PC oder verbinden Sie beide mit demselben vorhandenen Netzwerk.

3. Offnen Sie Auri™ Manager und vergewissern Sie sich, dass die
Dockingstation in der Gerételiste angezeigt wird. Bei einer
Direktverbindung kann dies nach dem AnschlieBen und Einschalten der
Dockingstation etwa 2 Minuten dauern.

4.  Klicken Sie auf die Dockingstation und geben Sie die
Anmeldeinformationen ein, die Sie fir das Gerat verwenden moéchten.
Geben Sie anschlieBend die Standardanmeldeinformationen ein, wie auf
dem Gerateetikett angegeben.

5. Verwenden Sie die Software, um die Firmware der Dockingstation und
des Empfangers zu aktualisieren, Empfangereinstellungen wie die
Standardlautstarke anzupassen und die Bibliothek bekannter
Sendungsnamen und VerschlUsselungscodes zu verwalten.

Umfassende Informationen zur Pflege und Verwendung finden Sie auf der
Auri-Website™ . Dort kdnnen Sie das Auri™ Systemhandbuch und die
unterstitzende Auri™ Manager-Software herunterladen.
www.auriaudio.com
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1 Koupti avttypagng

2. Avtwypayn LED

3. LED katdotaong

4. Koupmi kataotaong

5. Ymo&oxn tpowodoaiag

6.  Ymo&oxr Stktuou

7.  Ymo&oxég tomobétnong oTov Tolxo
8 Bdoeig LA-382

PUBpLON Kal popTLon

1. TomoBetAiote Tov 0TABUO GUVSEDNG OE EMITESN EMUPAVELA T TIAYKO.
EVOAAGKTLKG, 0 0Tabuog 6Uvdeong UTopel va tomobetnBel o toixo i GAAN
ETILPAVELQ XPNOLHOTIOLWVTAG TLG UTTOSO0XEG ETLTOLXLAG TOTIOBETNONG

(AURI-D4 kat AURI-D16).

2. Tuvééote tov otabud olvdeong oe pla pida pePATog XPNOLUOTIOLWVTAG
TO TIAPEXOHEVO TPOPYOSOTLKO.

3. TomoBetriote toug §eKTeg Auri™ oTLg Brikeg opTLoNG. H emdvw Auxvia LED
KATAOTAoNG TOU S€KTN (Twv Sektwv) Ba avaBooBrivel yla va UTtoSel&eL 6TL N
pmatapla goptiletat kal Ba yivel otabepr) dTav YOPTLOTEL TIARPWG,.

Inuetwon: Mnv kAelvete Tn Brikn Tou otabpol cUvVSeanc dtav elval CUVSESEPEVOC
e To pevpal H Brikn TIPETEL va TTApAPEiVEL QVOLXTH YLld Va SLACPAMGOTEL 0
KOTAMNAOG agPLOPOG Katd T @option (AURI-DCT6).

Baowkn Aettoupyia

Koupmti katdotaong - Matrote To koupTtti katdotaong yla va avayouv ot
000VEG OAWV TWV SEKTWV KAL VA EUPAVLOTOVUV TIANPOPOPLEG KaTAoTAONG.

Koupmi avttypapng - Eva otiypiaio métnpa Ba avttypdet tn BLBALOBAKN pe ta
OVOLATQ EKTIOPTING KAL TA KAELOLA Kpuntoypacﬁqor]q aro tov atabpo ouvéeong og
6AOUG TOUG CUVEESEPEVOUG SEKTEG, N KOKKLVN Auxvia LED avaBoofrivel apyd katd
N SLapkela autng g Stadkaotac. ‘Eva mapatetapévo atnua Ba avtlypaget ta
OVOLATA EKTIOMTING, TA KAELSLA KpUTTTOYPApnanG Ka TG publicelg SLapopypwong
TOU 8¢KTN MO ToV 0Tabpd cUVEEDNG GE OAOUG TOUG CUVSESEIEVOUG SEKTEG, N
kékkn Auxvia LED avaBooPrivel ypriyopa Katd tn SLépkeLa autng thg
Sladikaoiag. Av KpaTHOETE TIATNHEVO TO KOUPTL YLa TIEPLOCOTEPO amod 5
Ssutapo)\entq n 7\£L‘[0UpyL(1 QKUpwVE‘[ClL n KéKkwvn Auxvia LED oBrjvel yia va

uttodei&eL OtL Sev Ba yivel kapia evépyeLa.

Znpeiwon: To Aoylopko Auri™ Manager armatteltal yia tn SLapopewon twv
OVOHGTWY EKTTOHTIFG, TWV KAELSLWY KPUTTTOYPAPonG Kat Twv pubpiogwv Tou &ektn
TIoV elvat anoBnkeupéva otov oTabpd OUVOEDNG. ATIO TIPOETILAOYT, TA OVOHATA

EKTTOPTING KaL TA KAELSLA KpuTIToypdpnong Ba eivat 0Aa kevd kat ol pubutoetg tou
5¢Ktn Ba aVTLOTOLYOUV OTLG EPYOOTACLAKES TIPOETIAOYEG TOU SEKTN.

Movada £€guntvng Sraxsipiong KaAwsiwv LA-382

AwatiBetal povasa Stayeiplong kKaAwsiwy yia Ty avetn amobrikeuon
QKOUOTLKWY, NXELWV auTLwy, r[!%poxmv Aatpou kat AMwv aggooudp (SlatiBetat

pévo yla to AURI-D16).
NoyLopLKO Auri™ Manager

H gpappoyn AoyLopLKou Auri™ Manager vacu unapmtr]tn yLa va
TIPAYHATOTIOY|OETE OTIOLECSATIOTE gsc oTLG pubpiceLg Tou otabpou
OUVSEDNG KaL YLa VA TIPOBAAETE KaL VA SLOXELPLOTELTE TOUG CUVSESEPEVOUG

SEKTEG.

1. Avadntrote oto Microsoft ® Store to “Auri™ Manager” Kal eyKataotrote
™V €Qappoyn.
https://www.microsoft.com/store/productld/9NRJLROVIQXH

2. Zuvséote Tov 0Tabuod oUVSEDNG PE TOV UTIOAOYLOTH XPNOLHOTIOLWVTAG EVa
HOVO KOAWSLO SLKTUOU ) CUVSEDTE Kal Ta SU0 0To (510 uttapyov Siktuo.

3. Avoi&te o Auri™ Manager kat emBERALWOTE 6TL 0 0TaBPOG oLVSEDNG lvat
0patdg ot AloTta CUCKELWVY, pE ameuBeiag oUVSeon auto umopel va
SLapKETEL TIEPITIOU 2 AETTTA PETA TN OUVSEDH KAL TNV EVEPYOTTOLNGN TOU
otabuol olvdeong.

4,  KAvte KALK 0ToV 0Tabuo oUvSEEoNG Kal ELOAYAYETE TA SLATILOTEUTHPLA TIOU
BENETE va XPNOLUOTIOLACETE YLA TN CUCKEUN KAL, OTN CUVEXELQ, ELOAYAYETE
TA TIPOETIAEYHEVA SLATILOTEUTAPLA, OTIWG EPPAVIOVTAL OTNV ETIKETA TNG
OUOKEUNG,.

5. XpNOLJOTIOLAOTE TO AOYLOHLKO YLO VA EVNUEPWOETE TO UALKOAOYLOHLKO TOU
otabpol oUVEEoNG Kal Tou SEKTN, va TIPOCAPHOCETE TLG pUBULOELG TOU
SEKTN, OTIWG N TIPOETIAEYEVN €VTAON MXOU, KAL VA SLAXELPLOTELTE TN
BLBALOBAKN HE TA YVWOTA OVOUATA EKTIOPTIWY KAl TA KAELSLA

KpuTITOypagnong.

I TIARPELG AETITOPEPELEG OXETLKA PE TN QPOVTLSA KaL TN XPrion, ETLoKepBeite
TNV LoTooeAi&a Auri™ yia va kateBAceTe To gyxeLlpislo Tou cuotrpatog Auri™
KQL TO UTIOOTNPLKTLKO Aoyloptkd Auri™ Manager. www.auriaudio.com
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Mésolas gomb

LED masolasa

Allapot LED

Allapot gomb
Tapcsatlakozd

Halozati csatlakozd

Falra szerelhet6 nyilasok
LA-382 tartok
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Beallitas és toltés

1. Helyezze a dokkolét sik fellletre vagy pultra. Alternativ megoldasként a
dokkol6 falra vagy mas fellletre is felszerelhetd a fali szerelésre szolgald
nyilasok segitségével (AURI-D4 és AURI-D16).

2. Csatlakoztassa a dokkol6t egy halézati aljzathoz a mellékelt tapegység
segitségével.

3. Helyezze az Auri™ vevéegységeket a téltézsebekbe. A vevé(k) felsé LED-je
villogni kezd, ami azt jelzi, hogy az akkumulator toltédik. Ha teljesen
feltdltédott, a LED folyamatos fénnyel vilagit.

Megjegyzés: Ne zarja be a dokkoldallomas tokjat, ha csatlakoztatva van az
aramellatashoz! A toknak nyitva kell maradnia a megfelel§ szell6zés biztositasa
érdekében toltés kozben (AURI-DC16).

Alapveté funkciék

Allapotgomb - Az 4llapotgomb megnyomasaval az 6sszes vevbegység kijelz6je
felvillan, és megjelennek az allapotinformaciok.

Masolas gomb - Egy rovid gombnyomassal &tmésolja az adasnevek és
titkositasi kulcsok konyvtarat a dokkol6rdl a dokkoléra helyezett 6sszes
vevéegységre. A folyamat soran a piros LED lassan villog. Hosszu
gombnyomassal atmasolja az adasneveket, a titkositasi kulcsokat és a
vevéegység konfiguracids bedllitasait a dokkolérdél a dokkoléra helyezett 6sszes
vevéegységre. A folyamat soran a piros LED gyorsan villog. Ha 5 masodpercnél
hosszabb ideig lenyomva tartja a gombot, a mivelet megszakad, a piros pedig
LED kialszik, ami azt jelzi, hogy nem torténik semmilyen muvelet.

Megjegyzés: Az Auri™ Manager szoftver szlkséges a dokkolén tarolt adasnevek,
titkosftasi kulcsok és vevbegység-bedllitdsok konfigurdldsahoz. Alapértelmezés

Hungarian | Magyar

szerint az adasnevek és a titkositasi kulcsok mind Uresek lesznek, a vevbegység
bedllitasai megegyeznek a gyari alapértékekkel.

LA-382 intelligens kabelrendezd egység

Rendelkezésre all egy kdbelrendezd egység a fejhallgatok, fulhallgatok,
indukcioés hurkok és egyéb tartozékok kényelmes tarolasadhoz (csak AURI-D16
esetén).

Auri™ Manager szoftver

A dokkol6 bedllitdsainak médositasdhoz, valamint a dokkoléra helyezett
vevBegységek megtekintéséhez és kezeléséhez az Auri™ Manager
szoftveralkalmazas szikséges.

1. Keressen ra a Microsoft ® Store-ban az ,Auri™ Manager” kifejezésre, és
telepitse az alkalmazast.
https://www.microsoft.com/store/productld/9NRJLROVIQXH

2. Csatlakoztassa a dokkol6t a szamitogéphez egyetlen hal6zati kabellel,
vagy csatlakoztassa mindkett6ét ugyanahhoz a meglévé hal6zathoz.

3. Nyissa meg az Auri™ Manager szoftvert, és ellenérizze, hogy a dokkol6
lathaté-e az eszkozlistaban. Kdzvetlen csatlakozas esetén a csatlakoztatas
és a dokkol6 bekapcsolasa utan korulbelll 2 percet vehet igénybe, mig
megjelenik a listaban.

4.  Kattintson a dokkoléra, és adja meg az eszk6zh6z hasznalni kivant
hitelesité adatokat, majd adja meg az alapértelmezett hitelesit§ adatokat
az eszkéz cimkéjén lathaté médon.

5. Aszoftver segitségével frissitheti a dokkolé és a vevbegység firmware-jét,
modosithatja a vevéegység beallitasait, példaul az alapértelmezett
hanger6t, és kezelheti az ismert adasnevek és titkositasi kulcsok
kényvtarat.

A gondozassal és hasznalattal kapcsolatos teljes kor( informaciokért
latogasson el az Auri™ weboldalra, ahol letéltheti az Auri™ rendszer
kézikdnyvét és a tdmogatd Auri™ Manager szoftvert. www.auriaudio.com
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Pulsante Copia

Copia del LED

LED di stato

Pulsante di stato

Connettore di alimentazione
Connettore di rete

Fori per il montaggio a parete
Supporti LA-382

N AWN =

Configurazione e ricarica

1. Posizionare la docking station su una superficie piana o su un bancone.
In alternativa, la docking station pud essere montata a parete o su
un‘altra superficie utilizzando le fessure di montaggio a parete (AURI-D4
e AURI-D16).

2. Collegare la docking station a una presa di corrente utilizzando
I'alimentatore in dotazione.

3. Inserire i ricevitori Auri™ nelle tasche di ricarica. Il LED superiore del
ricevitore lampeggera per indicare che la batteria € in carica e la spia
diventera fissa quando & completamente carica.

Nota: non chiudere la custodia della docking station quando & collegata
allalimentazione! La custodia deve rimanere aperta per garantire una corretta
ventilazione durante la ricarica (AURI-DC16).

Funzionamento di base

Pulsante di stato - Premere il pulsante di stato per illuminare i display di
tutti i ricevitori e visualizzare le informazioni di stato.

Pulsante Copia - Una breve pressione copiera la libreria dei nomi di
trasmissione e delle chiavi di crittografia dalla docking station a tutti i
ricevitori agganciati, il LED rosso lampeggia lentamente durante questo
processo. Una pressione prolungata copiera i nomi delle trasmissioni, le
chiavi di crittografia e le impostazioni di configurazione del ricevitore dalla
docking station a tutti i ricevitori agganciati, il LED rosso lampeggia
rapidamente durante questo processo. Tenendo premuto il pulsante per piu
di 5 secondi si annulla 'operazione, il LED rosso si spegnera per indicare che

non verra intrapresa alcuna azione.

Nota: Il software Auri™ Manager & necessario per configurare i nomi delle
trasmissioni, le chiavi di crittografia e le impostazioni del ricevitore memorizzate
nella docking station. Per impostazione predefinita, i nomi delle trasmissioni e le
chiavi di crittografia saranno tutti vuoti e le impostazioni del ricevitore
corrisponderanno alle impostazioni predefinite di fabbrica del ricevitore.

LA-382 Unita di gestione intelligente dei cavi

E disponibile un'unita di gestione dei cavi per riporre comodamente cuffie,
altoparlanti auricolari, passanti per il collo e altri accessori (disponibile solo
per AURI-D16).

Software Auri™ Manager

L'applicazione software Auri™ Manager € necessaria per apportare qualsiasi
modifica alle impostazioni sulla docking station e per visualizzare e gestire i
ricevitori agganciati.

1. Cercare "Auri™ Manager” su Microsoft ® Store e installare
I'applicazione.

https://www.microsoft.com/store/productld/9NRJLROVIQXH

2. Collegare la docking station al PC utilizzando un unico cavo di rete o
collegarli entrambi alla stessa rete esistente.

3. Aprire Auri™ Manager e verificare che la docking station sia visibile
nell'elenco dei dispositivi; con una connessione diretta questo potrebbe
richiedere circa 2 minuti dopo la connessione e 'accensione della
docking station.

4.  Fare clic sulla docking station e inserire le credenziali che si preferisce
utilizzare per il dispositivo, quindi inserire le credenziali predefinite,
come mostrato sull'etichetta del dispositivo.

5. Utilizzare il software per aggiornare il firmware della docking station e
del ricevitore, regolare le impostazioni del ricevitore come il volume
predefinito e gestire la libreria dei nomi di trasmissione noti e delle
chiavi di crittografia.

Per informazioni complete sulla cura e I'uso, visitare il sito Web di Auri™ per
scaricare il manuale del sistema Auri™ e il software di supporto Auri™
Manager. www.auriaudio.com
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Poga Kopét

Kopét LED

Stavokl|a LED

Statusa poga

BaroSanas savienotajs
Tikla savienotajs

Sienas montazas atveres
LA-382 stiprinajumi
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lestatiSana un uzlade

1. Novietojiet dokstaciju uz lldzenas virsmas vai letes. Dokstaciju var art
piestiprinat pie sienas vai citas virsmas, izmantojot atveres montazai
pie sienas (AURI-D4 un AURI-D16).

2. Savienojiet dokstaciju ar stravas kontaktligzdu, izmantojot komplekta
ieklauto baroSanas avotu.

3. levietojiet uzlades kabatas Auri™ uztvérégjus. Uztvéréja(-u) augséjais
statusa LED indikators mirgo, lai noradritu, ka notiek akumulatora
uzlade; kad akumulators ir pilniba uzladéts, indikators deg vienmérigi.

Piezime: Neaizveriet dokstacijas korpusu, kad tas ir pieslégts pie stravas! Lai
nodroSinatu pareizu ventilaciju uzlades laika (AURI-DC16), korpusam jabat
atvértam.

Pamatdarbiba

Statusa poga - nospiediet statusa pogu, lai izgaismotu visu uztvéréju
displejus un paradrtu statusa informaciju.

Poga Kopét - Isi nospieZot, apraides nosaukumu un $ifrésanas atslégu
bibliotéka tiks nokopéta no dokstacijas uz visiem dokotajiem uztvérgjiem; ST
procesa laika Iénam mirgo sarkans LED indikators. NospieZot ilgi, no
dokstacijas uz visiem dokotajiem uztvéréjiem tiks nokopéti visi apraides
nosaukumi, SifréSanas atslégas un uztvéréja konfiguracijas iestatijumi; ST
procesa laika atri mirgo sarkans LED indikators. Ja pogu turésit nospiestu
ilgak par 5 sekundém, sarkanais LED indikators nodzisis, lai noradttu to, ka
netiks veikta neviena darbiba.

Latvian | Latviski

Piezime: Lai konfigurétu dokstacija saglabatos apraides nosaukumus,
SifreSanas atslégas un uztvéréja iestatijumus, ir nepiecieSama Auri™ Manager
programmatara. Péc nokluséjuma visi apraides nosaukumi un SifréSanas
atslégas bus tuksi, un uztveréja iestatijumi atbildis uztvéréja rapnicas
noklusejuma iestatfjumiem.

LA-382 intelektiskais kabelu vadibas bloks

Ertai austinu, auss skalrunu, kakla auklu un citu piederumu uzglabasanai Ir
pieejams kabelu vadibas bloks (pieejams tikai modelim AURI-D16).

Auri™ Manager programmatira

Auri™ Manager programmatara ir nepiecieSama, lai veiktu iestatljumu
izmainas dokstacija un skatitu un parvalditu pieslégtos uztvérégjus.

1. Meklgjiet Microsoft ® veikala risingjumu Auri™ Manager un instal&jiet
programmu.
https://www.microsoft.com/store/productld/9NRJLROVOQXH

2. Savienojiet dokstaciju ar datoru, izmantojot vienu tikla kabeli, vai ar
vienam tiklam pievienojiet abus datorus.

3. Atveriet Auri™ Manager un parbaudiet, vai dokstacija ir redzama iericu
saraksta; tie3a savienojuma gadijuma péc dokstacijas savienoSanas un
ieslégSanas tas var ilgt aptuveni 2 minates.

4. Noklikskiniet uz dokstacijas un ievadiet akreditacijas datus, kurus
vélaties lietot iericei, péc tam ievadiet nokluséjuma akreditacijas datus,
ka noradits ierices uzlimé.

5. Izmantojiet programmatdru, lai atjauninatu dokstacijas un uztvéréja
programmaparatdru, noregulétu uztvéréja iestatljumus, piemé&ram,
nokluséjuma skalumu, un parvalditu zinamo apraides nosaukumu un
SifréSanas atslégu bibliotéku.

Lai iegttu stkaku informaciju par kopSanu un lietosanu, IGdzu, apmekl&jiet
Auri timekla vietni™, lai lejupieladétu Auri™ sistémas rokasgramatu un
atbalsta programmataru Auri™ Manager. www.auriaudio.com
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Kopijavimo mygtukas
Kopijavimo 3viesos diodas
Bdsenos Sviesos diodas
Bldsenos mygtukas
Maitinimo jungtis

Tinklo jungtis

Sieninio montavimo lizdai
LA-382 laikikliai
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Saranka ir jkrovimas

1. Padékite dokg ant lygaus pavirSiaus arba stalvirSio. Doka taip pat
galima sumontuoti ant sienos ar kito pavirSiaus, Siuo tikslu naudojant
sieninio tvirtinimo angas (AURI-D4 ir AURI-D16).

2. Prijunkite doka prie maitinimo lizdo naudodami kartu tiekiama
maitinimo 3altinj.

3. |statykite ,Auri™” imtuvus j jkrovimo lizdus. Imtuvo (-y) virSutiné LED
basenos lemputé mirksédama nurodys, kad akumuliatorius
ikraunamas, o visiskai jj jkrovus Svies nenutrakstamai.

Pastaba: Neuzdarykite dokinés stoties korpuso, kai jis prijungtas prie
maitinimo Saltinio! Korpusas turi likti atviras, kad baty uZtikrintas tinkamas
vedinimas jkrovimo metu (AURI-DC16).

Pagrindiniai veiksmai

Basenos mygtukas - paspauskite bisenos mygtuka, kad jjungtumeéte visy
imtuvy ekranus ir baty parodyta bdsenos informacija.

Kopijavimo mygtukas - Trumpai paspaudus transliacijy pavadinimy ir
Sifravimo rakty biblioteka bus nukoEijuota i doko fzvisus prijungtus
imtuvus; Sio proceso metu létai mirkses raudona LED lemputé. lgai
paspaudus transliacijy pavadinimai, Sifravimo raktai ir imtuvo konfigaracijos
nustatymai bus nukopijuoti iS doko j visus prijungtus imtuvus; Sio proceso
metu greitai mirksés raudona LED lempute. Laikydami paspaude mygtuka
ilgiau nei 5 sekundes, atSauksite operacija, o raudona LED lemputé uzges,

nurodydama, kad nebus atliktas joks veiksmas.

Pastaba: Programiné jranga ,Auri™ Manager” reikalinga norint sukonfigaruoti
doke jrasytus transliacijy pavadinimus, Sifravimo raktus ir imtuvo nustatymus.
Pagal numatytuosius nustatymus transliacijy pavadinimai ir Sifravimo raktai
bus tusti, o imtuvo nustatymai atitiks gamyklinius imtuvo nustatymus.

ISmanusis kabeliy valdymo blokas LA-382

Galima jsigyti kabeliy valdymo jrenginj, kad baty patogu laikyti ausines,
ausiniy garsiakalbius, kaklo kilpas ir kitus priedus (galima jsigyti tik su
AURI-D16).

Programiné jranga , Auri™ Manager”

Programiné jranga ,Auri™ Manager” reikalinga norint paleisti doko
nustatymus ir perZidreéti bei valdyti prijungtus imtuvus.

1. ,Microsoft ® Store” ieSkokite ,Auri™ Manager” ir jdiekite programa.
https://www.microsoft.com/store/productld/9NRJLROVIQXH

2. Prijunkite dokg prie kompiuterio vienu tinklo kabeliu arba prijunkite
juos abu prie to paties tinklo.

3. Atidarykite ,Auri™ Manager" ir jsitikinkite, kad dokas yra matomas
jrenginiy sarase. Tiesioginio rySio atveju po prijungimo ir jjungimo tai
gali uZtrukti mazdaug 2 minutes.

4.  Spustelékite dokg ir jveskite prisijungimo duomenis, kuriuos norite
naudoti jrenginiui, tada jveskite numatytuosius kredencialus,
parodytus jrenginio etiketéje.

5. Naudokite programine jranga, kad atnaujintuméte doko ir imtuvo
programine-aparatine jrangg, pakoreguotumeéte imtuvo nustatymus,
pvz., numatytajj garsuma, ir valdytuméte Zinomy transliacijy
pavadinimy bei Sifravimo rakty biblioteka.

ISsamios informacijos apie prieZidrg ir naudojima rasite Auri™ svetainéje, is
kurios galite atsisiysti Auri™ sistemos vadovg ir pagalbine Auri™ Manager
programine jranga. www.auriaudio.com
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Przycisk Kopiuj

Kopiowanie LED

Dioda LED stanu

Przycisk stanu

Ztacze zasilania

Ztacze sieciowe

Gniazda do montazu na $cianie
Mocowania LA-382
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Konfiguracja i tadowanie

1. Umiesc stacje dokujgcg na ptaskiej powierzchni lub na blacie. Stacje
dokujacg mozna zamontowac réwniez na Scianie lub innej powierzchni,
wykorzystujgc do tego celu otwory montazowe (AURI-D4 i AURI-D16).

2. Podtacz stacje dokujaca do gniazdka elektrycznego za pomocg
dotgczonego zasilacza.

3. Umie$¢ odbiorniki Auri™ w kieszeniach tadujacych. Dioda LED na gérze
odbiornika bedzie miga¢, wskazujac, ze akumulator sie taduje, a po
petnym natadowaniu zacznie $wieci¢ Swiattem ciggtym.

Uwaga: Nie zamykaj obudowy stacji dokujgcej po podigczeniu do zasilanial
Obudowa musi pozosta¢ otwarta, aby zapewni¢ odpowiednig wentylacje
podczas tadowania (AURI-DC16).

Eksploatacja w zakresie podstawowym

Przycisk stanu - Nacisnij przycisk stanu, aby podswietli¢ wyswietlacze
wszystkich odbiornikéw i wyswietli¢ informacje o stanie.

Przycisk Kopiuj - Chwilowe nacisnigcie spowoduje skopiowanie biblioteki
nazw transmisji oraz kluczy szyfrujacych ze stacji dokujacej do wszystkich
zadokowanych odbiornikéw. Podczas tego procesu czerwona dioda LED
bedzie powoli miga¢. Dtugie nacisnigcie spowoduje skopiowanie nazw
transmisji, kluczy szyfrowania i ustawien konfiguracji odbiornika ze stacji
dokujacej do wszystkich zadokowanych odbiornikéw; czerwona dioda LED
miga szybko podczas tego procesu. Przytrzymanie przycisku dtuzej niz 5
sekund anuluje operacje; czerwona dioda LED zgasnie, wskazujac, ze nie
zostanie podjete zadne dziatanie.

Polish | Polskie

Uwaga: Auri™ Manager Software jest wymagane do konfiguracji nazw transmisji,
kluczy szyfrujgcych i ustawien odbiornika zapisanych w stacji dokujace.
Domyslnie nazwy transmisji i klucze szyfrowania bedg puste, a ustawienia
odbiornika bedg zgodne z domysInymi ustawieniami fabrycznymi odbiornika

LA-382 Inteligentna jednostka zarzadzania kablami

Dostepny jest organizer kabli umozliwiajgcy wygodne ﬁrzechowywanie
stuchawek, gtosnikéw douszn ch,lgetli na szyjeiinnych akcesoriéw
(dostepny tylko dla modelu AURI-D16).

Auri™ Manager Software

Do wprowadzania zmian ustawien stacji dokujgcej, a takze dogrzeglqdania i
zarzadzania zadokowanymi odbiornikami wymagane jest Auri™ Manager

Software.

1. Wyszukaj w sklepie Microsoft ® Store aplikacje ,Auri™ Manager” i
zainstaluj ja.
https://www.microsoft.com/store/productld/9NRJLROVIQXH

2.  Podtacz stacje dokujacg do komputera za pomocg jednego kabla
sieciowego lub podtacz oba urzadzenia do tej samej, istniejgcej sieci.

3. Otwérz program Auri™ Manager i sprawdz, czy stacja dokujgca jest
widoczna na lidcie urzadzen. W przypadku potgczenia bezposredniego
moze to potrwac okoto 2 minuty od podtaczenia i wigczenia stacji
dokujacej.

4.  Kliknij stacje dokujaca i wprowadz dane logowania, ktérych chcesz uzy¢
dla urzadzenia, a nastepnie wprowadz domyslne dane logowania w
sposob przedstawiony na etykiecie urzadzenia.

5.  Oprogramowanie umozliwia aktualizacje oprogramowania sprzetowego
stacji dokujacej i odbiornika, dostosowanie ustawier odbiornika, takich
jak domysina gtosnos¢ oraz zarzadzanie bibliotekg znanych nazw
transmisji i kluczy szyfrowania.

Aby uzyskac szczegbétowe informacje na temat pielegnacji i uzytkowania,
odwiedz strone internetowg Auri™ i pobierz instrukcje obstugi systemu
Auri™ oraz oprogramowanie Auri™ Manager. www.auriaudio.com
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Botao Copiar

LED de cépia

LED de estado

Botdo de estado

Conector de alimentagdo

Conector de rede

Ranhuras para montagem na parede
Suportes LA-382
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Configuragdo e carregamento

1. Coloque a estagdo de ancoragem numa superficie plana ou num balcdo.
Em alternativa, a esta¢do de ancoragem pode ser montada numa parede
ou noutra superficie utilizando as ranhuras de montagem na parede
(AURI-D4 e AURI-D16).

2. Ligue a estacdo de ancoragem a uma tomada eléctrica utilizando a fonte de
alimentacao fornecida.

3. Insira os receptores Auri™ nos bolsos de carregamento. O estado do LED
superior do(s) recetor(es) piscara para indicar que a bateria esta a carregar
e ficara sélido quando estiver totalmente carregada.

Nota: Ndo feche a caixa da esta¢do de ancoragem quando estiver ligada a corrente
eléctrical A caixa deve permanecer aberta para garantir uma ventilagdo adequada
durante o carregamento (AURI-DC16).

Utilizagao Basica

Botdo de estado - Prima o botdo de estado para iluminar os visores de todos os
receptores e mostrar informagdes de estado.

Botdo Copiar - Uma pressdo momentanea copiara a biblioteca de nomes de
transmissao e chaves de encripta¢do da esta¢do de ancoragem para todos os
receptores ancorados, o LED vermelho pisca lentamente durante este processo.
Uma pressao longa copiara os nomes de transmissdo, as chaves de encripta¢do
e as defini¢des de configuracdo do recetor da estagdo de ancoragem para todos
os receptores ancorados; o LED vermelho pisca rapidamente durante este
processo. Manter o botdo premido durante mais de 5s cancela a operag¢do, o LED
vermelho apaga-se para indicar que ndo sera realizada qualquer agdo.

Nota: O software Auri™ Manager é necessario para configurar os nomes de

20

transmissdo, as chaves de encriptagdo e as defini¢des do recetor armazenadas na
estagdo de ancoragem. Por predefinicdo, os nomes de difusdo e as chaves de
encriptagdo estardo todos em branco e as definicdes do recetor corresponderdo as
predefinicdes de fabrica do recetor.

LA-382 Unidade inteligente de gestao de cabos

Estd disponivel uma unidade de gestdo de cabos para armazenar
convenientemente auscultadores, altifalantes de ouvido, presilhas para o
pescoco e outros acessorios (disponivel apenas para o AURI-D16).

Auri™ Manager Software

A aplicacdo de software Auri™ Manager é necessaria para efetuar quaisquer
alterac¢des de defini¢des na estacdo de ancoragem e para visualizar e gerir os
receptores ancorados.

1. Procure na Microsoft ® Store por “Auri™ Manager” e instale a
aplicagdo. https://www.microsoft.com/store/
productld/9NRJLROVIQXH

2. Ligue a estacdo de ancoragem ao PC utilizando um Unico cabo de
rede ou ligue ambos & mesma rede existente.

3. Abrao Auri™ Manager e confirme se a estagdo de ancoragem esta
visivel na lista de dispositivos; com uma ligacdo direta, isto pode
demorar cerca de 2 minutos depois de ligar e ligar a estagdo de
ancoragem.

4.  Clique na estagdo de ancoragem e introduza as credenciais que
gostaria de utilizar para o dispositivo e, em seguida, introduza as
credenciais predefinidas, conforme indicado na etiqueta do
dispositivo.

5. Utilize o software para atualizar o firmware da estacdo de ancoragem
e do recetor, ajustar as defini¢des do recetor, como o volume
predefinido, e gerir a biblioteca de nomes de emissées conhecidas e
chaves de encriptagdo.

Para obter informagdes completas sobre cuidados e utilizagdo, visite o sitio Web
do Auri™ para descarregar o manual do sistema Auri™ e o software de apoio
Auri™ Manager. www.auriaudio.com
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Buton de copiere

Copiere LED

LED de stare

Buton de stare

Conector de alimentare
Conector de retea

Fante de montare pe perete
Suporturi LA-382
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Configurare si incarcare

1. Asezati statia de andocare pe o suprafata plana sau pe o masa. Statia
de andocare poate fi montata si pe un perete sau pe o alta suprafata,
cu ajutorul fantelor de montare (AURI-D4 si AURI-D16).

2. Conectati statia de andocare la o priza folosind sursa de alimentare
furnizata.

3. Introduceti receptoarele Auri™ in porturile de incarcare. LED-ul din
partea de sus a receptorului (receptoarelor) va lumina intermitent cand
bateria se incarca si va ramane aprins cand bateria este incarcata
complet.

Nota: Nu Inchideti carcasa statiei de andocare atunci cand este conectatd la
alimentare! Carcasa trebuie sd rdmand deschisa pentru a asigura o ventilatie
corespunzatoare in timpul incarcdrii (AURI-DC16).

Functionare de baza

Buton de stare - Apasati butonul de stare pentru a ilumina afisajele tuturor
receptoarelor si pentru a afisa informatiile referitoare la stare.

Buton de copiere - Daca acest buton este apasat usor, se va copia biblioteca
cu transmisiunile si cheile de criptare de pe statia de andocare pe toate
receptoarele andocate. in timpul acestui proces, LED-ul rosu clipeste incet.
Daca acest buton este apasat lung, se vor copia transmisiunile, cheile de
criptare si setarile de configurare a receptorului de pe statia de andocare pe
toate receptoarele andocate. in timpul acestui proces, LED-ul rosu clipeste
rapid. Daca butonul este tinut apasat mai mult de 5 secunde, operatiunea va
fi anulata, iar LED-ul rosu se va stinge, indicand, astfel, ca nu va mai fi
intreprinsa nicio actiune.

Romanian | Romana

Nota: Pentru configurarea transmisiunilor, a cheilor de criptare si a setdrilor
receptorului stocate in statia de andocare, este nevoie de software-ul Auri™
Manager. In mod implicit, transmisiunile si cheile de criptare vor fi goale, iar
receptorul va avea setarile implicite din fabrica.

Suport inteligent pentru organizarea cablurilor (LA-382)

Va este pus la dispozitie un suport pentru organizarea cablurilor, pe care va
puteti pune castile, difuzoarele, buclele de inductie si alte accesorii
(disponibil numai pentru AURI-D16).

Auri™ Manager Software

Aplicatia software Auri™ Manager este necesard pentru modificarea setarilor
pe statia de andocare si pentru vizualizarea si gestionarea receptoarelor
andocate.

1. Cautati aplicatia ,Auri™ Manager” pe Microsoft ® Store si instalati-o.
https://www.microsoft.com/store/productld/9NRILROVIQXH

2. Conectati statia de andocare la computer folosind un singur cablu de
retea sau conectati ambele cabluri la aceeasi retea.

3. Deschideti Auri™ Manager si asigurati-va ca statia de andocare este
vizibila in lista de dispozitive. Daca exista o conexiune directd, statia de
andocare va apdrea in lista de dispozitive dupa circa 2 minute de la
conectarea si pornirea acesteia.

4.  Dati click pe statia de andocare si introduceti datele de conectare pe
care doriti sa le utilizati pentru dispozitiv. Ulterior, introduceti datele de
conectare implicite, asa cum sunt afisate pe eticheta dispozitivului.

5. Software-ul il puteti utiliza pentru actualizarea firmware-ului statiei de
andocare si al receptorului, pentru ajustarea setdrilor receptorului (de
exemplu, volumul implicit) si pentru gestionarea bibliotecii cu
transmisiunile cunoscute si cheile de criptare.

Pentru detalii complete privind ingrijirea si utilizarea, vizitati site-ul web
Auri™ pentru a descarca manualul sistemului Auri™ si software-ul de
asistentd Auri™ Manager. www.auriaudio.com
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Tlacidlo Kopirovat
Kopirovanie LED

Stavova LED diéda

Stavové tlacidlo

Napajaci konektor

Sietovy konektor

Otvory na montaz na stenu
DrZiaky LA-382
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Nastavenie a nabijanie

1. Dokovaciu stanicu umiestnite na rovny povrch alebo pult. Dokovaciu
stanicu mozno tiez namontovat na stenu alebo iny povrch pomocou
otvorov na montaz na stenu (AURI-D4 a AURI-D16).

2. Pripojte dokovaciu stanicu do elektrickej zasuvky pomocou dodaného
napajania.

3. VloZzte prijimace Auri™ do nabijacich vreciek. Stav hornej LED prijimaca
(prijimacov) bude blikanim signalizovat, Ze sa batéria nabija, a po
Uplnom nabiti sa rozsvieti.

Poznamka: Nezatvarajte puzdro dokovacej stanice, ked je pripojena k
napajaniu! Puzdro musi zostat otvorené, aby sa zabezpecilo spravne vetranie
pocas nabijania (AURI-DC16).

Zakladna prevadzka

Stavové tlacidlo - Stlacenim stavového tlacidla rozsvietite displeje vSetkych
prijimacov a zobrazite stavové informacie.

Tlacidlo Kopirovat - Chvilkovym stlacenim sa skopiruje kniZnica nazvov
vysielania a Sifrovacich kluc€ov z dokovacej stanice do vSetkych dokovanych
prijimacov, Cervend LED pocas tohto procesu pomaly blika. DIhym stlaenim
sa skopiruju nazvy vysielania, Sifrovacie klice a konfiguracné nastavenia
prijimaca z dokovacej stanice do vietkych dokovanych prijimacov, ervena
LED pocas tohto procesu rychlo blika. Podrzanim tlacidla dlhSie ako 5 s sa
operacia zrusi, Cervena LED zhasne, ¢o znamen4, Ze sa nevykona Ziadna
akcia.
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Poznédmka: Na konfiguraciu ndzvov vysielania, Sifrovacich kltiCov a nastavenf
prijimaca uloZenych v dokovacej stanici je potrebny softvér Auri™ Manager. V
predvolenom nastaveni budu vietky nazvy vysielania a Sifrovacie kltice prézdne
a nastavenia prijimaca budu zodpovedat predvolenym nastaveniam prijimaca z
vyroby.

LA-382 - Inteligentna jednotka na spravu kablov

Na pohodIné uloZenie slichadiel, reproduktorov do usi, slu¢iek na krk a
dalSieho prislusenstva je k dispozicii jednotka na spravu kablov (k dispozicii
len pre AURI-D16).

Softvér Auri™ Manager

Softvérova aplikacia Auri™ Manager je potrebna na vykonanie akychkolvek
zmien nastaveni na dokovacej stanici a na zobrazenie a spravu dokovanych
prijimacov.

1. Vobchode Microsoft ® Store vyhladajte aplikaciu ,Auri™ Manager” a
nainstalujte ju.
https://www.microsoft.com/store/productld/9NRJLROVIQXH

2. Pripojte dokovaciu stanicu k poc¢itaCu pomocou jedného sietového
kabla alebo ich oba pripojte k rovnakej existujucej sieti.

3. Otvorte aplikaciu Auri™ Manager a skontrolujte, ¢i je dokovacia stanica
viditelna v zozname zariadent; pri priamom pripojeni to mdZe trvat
priblizne 2 minuty po pripojeni a zapnuti dokovacej stanice.

4.  Kliknite na dokovaciu stanicu a zadajte prihlasovacie Udaje, ktoré
chcete pre zariadenie pouZit, potom zadajte predvolené prihlasovacie
Udaje, ako s uvedené na Stitku zariadenia.

5. Pomocou softvéru mdZete aktualizovat firmvér dokovacej stanice a
prijimaca, upravit nastavenia prijimaca, napriklad predvolend hlasitost,
a spravovat kniznicu znamych nazvov vysielania a Sifrovacich kltucov.

Uplné informécie o starostlivosti a pouZivani najdete na webovej lokalite
Auri™ , kde si moZete stiahnut prirucku systému Auri™ a podporny softvér
Auri™ Manager. www.auriaudio.com



https://www.microsoft.com/store/productId/9NRJLR0V9QXH
http://www.auriaudio.com/

Gumb za kopiranje

LED dioda za kopiranje

LED dioda stanja

Gumb stanja

Prikljucek za napajanje
OmrezZni prikljucek

ReZe za namestitev na steno
Nosilci LA-382
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Nastavitev in polnjenje

1. Priklopno postajo postavite na ravno povrsino ali pult. Druga moznost
je, da se priklopna postaja namesti na steno ali drugo povrsino z
uporabo reZ za montaZo na steno (AURI-D4 in AURI-D16).

2. Priklopno postajo prikljucite na elektricno vti¢nico s priloZzenim
napajalnikom.

3. Sprejemnike Auri™ vstavite v polnilne Zepe. Zgornja LED dioda
sprejemnika bo utripala, kar pomeni, da se baterija polni, in bo svetila,
ko je popolnoma napolnjena.

Opomba: Ne zapirajte ohisja priklopne postaje, ko je priklju¢ena na napajanje!
Ohisje mora ostati odprto, da se zagotovi ustrezno prezracevanje med
polnjenjem (AURI-DC16).

Osnovno delovanje

Gumb »Stanje« - Pritisnite gumb za stanje, da osvetlite zaslone vseh
sprejemnikov in prikaZete informacije o stanju.

Gumb »Kopiraj« - Trenutni pritisk bo kopiral knjiznico imen oddaj in
Sifrirnih kljucev iz priklju¢ne postaje na vse prikljucene sprejemnike, rdeca
LED med tem postopkom pocasi utripa. Z dolgim pritiskom boste kopirali
imena oddaj, Sifrirne kljuce in nastavitve konfiguracije sprejemnika iz
priklju¢ne postaje na vse priklju¢ene sprejemnike, rde¢a LED pa med tem
postopkom hitro utripa. Ce gumb drZite dlje kot 5 s, prekli¢ete postopek,
rdeca LED pa se bo ugasnila, kar pomeni, da se ne bo izvedlo nobeno
dejanje.

Slovenian | Sloven3cina

Opomba: Programska oprema Auri™ Manager je potrebna za konfiguracijo
imen oddajanja, Sifrirnih kljucev in nastavitev sprejemnika, shranjenih v
priklopni postaji. Privzeto bodo imena oddaj in Sifrirni kljuci prazni, nastavitve
sprejemnika pa se bodo ujemale s tovarniskimi privzetimi nastavitvami
sprejemnika.

LA-382 Pametna enota za upravljanje kablov

Na voljo je enota za upravljanje kablov za priro¢no shranjevanje slusalk,
udesnih slusalk, zank za vrat in druge dodatne opreme (na voljo samo za
AURI-D16).

Programska oprema Auri™ Manager

Programska aplikacija Auri™ Manager je potrebna za spreminjanje
nastavitev na priklju¢ni postaji ter za ogled in upravljanje priklopnih
sprejemnikov.

1. Vtrgovini Microsoft ® Store poiscite »Auri™ Manager« in namestite
aplikacijo.
https://www.microsoft.com/store/productld/9NRJLROVIQXH

2. Priklopno postajo prikljucite na racunalnik z enim omreznim kablom
ali pa ju poveZite na isto obstojeCe omrezje.

3. Odprite Auri™ Manager in potrdite, da je priklopna postaja vidna na
seznamu naprav, z neposredno povezavo pa lahko to traja priblizno 2
minuti po prikljucitvi in vklopu priklju¢ne postaje.

4.  Kliknite priklopno postajo in vnesite poverilnice, ki jih Zelite uporabiti
za napravo, nato vnesite privzete poverilnice, kot je prikazano na
nalepki naprave.

5. Uporabite programsko opremo za posodobitev vdelane programske
opreme priklopne postaje in sprejemnika, prilagodite nastavitve
sprejemnika, kot je privzeta glasnost, in upravljajte knjiznico znanih
imen oddajanja in Sifrirnih kljucev.

Za vse podrobnosti o negi in uporabi obiscite spletno mesto Auri™ in
prenesite sistemski priro¢nik Auri™ ter podporno programsko opremo
Auri™ Manager. www.auriaudio.com
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Botén Copiar

Copiar LED

LED de estado

Botén de estado

Conector de alimentacion
Conector de red

Ranuras de montaje en pared
Soportes LA-382
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Configuracién y carga

1. Coloque la estacion de acoplamiento sobre una superficie plana o una
encimera. Alternativamente, la estacion de acoplamiento se puede montar
en una pared u otra superficie utilizando las ranuras de montaje de pared
(AURI-D4 y AURI-D16).

2. Conecte la estacién de acoplamiento a una toma de corriente utilizando la
fuente de alimentacioén proporcionada.

3. Inserte los receptores Auri™ en los compartimentos de carga. EI LED de
estado superior del receptor o receptores parpadeara para indicar que la
bateria se estd cargando y la luz permanecera fija cuando se haya
completado la carga.

Nota: iNo cierre la carcasa de la estacién de acoplamiento cuando esté conectada a
la corriente! La carcasa debe permanecer abierta para garantizar una ventilacion
adecuada durante la carga (AURI-DC16).

Funcionamiento basico

Botén de estado - Pulse el botén de estado para iluminar las pantallas de todos
los receptores y mostrar informacién de estado.

Botén Copiar - Una pulsacién momentanea copiara la biblioteca de nombres de
transmisién y claves de cifrado de la estacién de acoplamiento a todos los
receptores acoplados, el LED rojo parpadea lentamente durante este proceso.
Una pulsacién larga copiara los nombres de transmisién, las claves de cifrado y
los ajustes de configuracion del receptor de la estacién de acoplamiento a todos
los receptores acoplados, el LED rojo parpadea rapidamente durante este
proceso. Si mantiene pulsado el botén durante mas de 5 segundos se cancelara
la operacion, el LED rojo se apagaré para indicar que no se realizara ninguna
accion.
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Nota: El software Auri™ Manager es necesario para configurar los nombres de
transmision, las claves de cifrado y los ajustes del receptor almacenados en la
estacion de acoplamiento. De forma predeterminada, los nombres de transmisiény
las claves de cifrado estaran en blanco y los ajustes del receptor coincidiran con los
valores predeterminados de fabrica del receptor.

LA-382 Unidad inteligente de gestion de cables

Hay disponible una unidad de gestién de cables para guardar cdmodamente
cascos, auriculares, cordones para cuello y otros accesorios (disponible solo para
AURI-D16).

Software Auri™ Manager

La aplicacion de software Auri™ Manager es necesaria para realizar cualquier
cambio de configuracion en la estacién de acoplamiento y para ver y administrar
los receptores acoplados.

1. Busque en Microsoft ® Store “Auri™ Manager” e instale la aplicacién.
https://www.microsoft.com/store/productld/9NRJLROVOQXH

2. Conecte la estacién de acoplamiento al PC con un cable de red simple o
conecte ambos a la misma red existente.

3. Abra Auri™ Manager y confirme que la estacién de acoplamiento esta
visible en la lista de dispositivos, con una conexién directa esto podria
tardar aproximadamente 2 minutos después de conectar y encender la
estacion de acoplamiento.

4.  Haga clic en la estacién de acoplamiento e introduzca las credenciales que
desea usar para el dispositivo; a continuacion, introduzca las credenciales
predeterminadas, seglin se muestra en la etiqueta del dispositivo.

5. Utilice el software para actualizar el firmware de la estacién de
acoplamiento y el receptor, ajustar la configuracién del receptor, como el
volumen predeterminado, y administrar la biblioteca de nombres de
transmisién conocidos y claves de cifrado.

Para obtener informacién completa sobre el cuidado y el uso, visite el sitio web
de Auri™ para descargar el manual del sistema Auri™y el software de apoyo
Auri™ Manager. www.auriaudio.com
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Knapp for kopiering
Kopiera LED
Status-LED
Statusknapp
Strémkontakt
Natverkskontakt

Fack fér vaggmontering
LA-382 fasten
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Installation och laddning

1. Placera dockningsstationen pa en plan yta eller bank. Alternativt kan
dockningsstationen monteras pa en vagg eller annan yta med hjalp av
vaggmonteringsenheterna (AURI-D4 och AURI-D16).

2. Anslut dockningsstationen till ett eluttag med den medféljande
stromforsérjningen.

3. Placera Auri™-mottagarna i laddningsfickorna. Mottagarens 6vre LED-
lampor blinkar for att indikera att batteriet laddas och lyser nar det ar
fulladdat.

Obs: Stang inte dockningsstationens holje nar den ar ansluten till
stromforsorjningen! Fodralet maste vara 6ppet for att sékerstalla korrekt
ventilation under laddning (AURI-DC16).

Grundlaggande funktion

Statusknapp - Tryck pa statusknappen for att tanda displayerna pa alla
mottagare och visa statusinformation.

Knapp for kopiering - En kort tryckning kopierar biblioteket med
sandningsnamn och krypteringsnycklar fran dockningsstationen till alla
dockade mottagare, den réda LED-lampan blinkar ldangsamt under denna
process. En lang tryckning kopierar sandningsnamn, krypteringsnycklar och
konfigurationsinstallningar fér mottagarna fran dockningsstationen till alla
dockade mottagare, den roda LED-lampan blinkar snabbt under denna
process. Om du haller knappen intryckt langre an 5 sekunder avbryts
atgarden och den roda LED-lampan slacks for att indikera att ingen atgard
kommer att vidtas.

Swedish | Svenska

Obs: Programvaran Auri™ Manager kravs for att konfigurera sandningsnamn,
krypteringsnycklar och mottagarinstallningar som lagras i dockningsstationen.
Som standard ar alla sdndningsnamn och krypteringsnycklar tomma och
mottagarens installningar motsvarar mottagarens fabriksinstaliningar.

LA-382 Intelligent kabelhanteringsenhet

En kabelhanteringsenhet finns tillganglig for praktisk forvaring av hérlurar,
halsslingor och andra tillbehor (endast tillganglig for AURI-D16).

Auri™ Manager-programvaran

Programvaran Auri™ Manager kravs for att goéra andringar i installningarna
for dockningsstationen och for att visa och hantera dockade mottagare.

1. Soki Microsoft ® Store efter “Auri™ Manager” och installera
programmet.
https://www.microsoft.com/store/productld/9NRJLROVIQXH

2. Anslut dockningsstationen till en dator med en enda natverkskabel
eller anslut dem bada till samma befintliga natverk.

3. Oppna Auri™ Manager och bekréfta att dockningsstationen ar synlig i
enhetslistan. Med en direktanslutning kan detta ta cirka 2 minuter
efter att dockningsstationen anslutits och satts igang.

4.  Klicka pa dockningsstationen och ange de uppgifter som du vill
anvanda for enheten, ange sedan standarduppgifterna som visas pa
enhetens etikett.standardautentiseringsuppgifterna som visas pa
enhetens etikett.

5.  Anvand programvaran for att uppdatera dockningsstationens och
mottagarens firmware, justera mottagarinstallningar, som
standardvolym, och hantera biblioteket med kanda sandningsnamn
och krypteringsnycklar.

For fullstandig information om skétsel och anvandning, besék Auri™
webbplats for att ladda ner Auri™ systemhandbok och stédprogramvaran
Auri™ Manager. www.auriaudio.com
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